
1911 GOVERNMENT FLAT WIRE RECOIL SPRINGS - WILSON COMBAT
5" FLAT WIRE RECOIL SPRING CS 13 LB

The longest lasting handgun recoil spring made. Our testing has indicated that
these springs have a service life up to ten times greater thatn conventional coil
springs. Inproves Cycling and Overall Operation Inproved Recoil Spring  Life
Requires .250" Diameter Spring Guide 24lb 10mm/460 Rowland loads 20ln .45
ACP +P loads 17lb .45 ACP Hardball loads .15lb 38 Super +P or .45 ACP Target
loads 13lb 9mm/.38 Super loads

Attributes

Name: WILSON COMBAT 5" FLAT WIRE RECOIL SPRING CS 13 LB
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000255
Mfr. No.: 614G13
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 13 lbs
Delivery weight: 0.036kg
UPC: 811826021564

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für 1911 Government Flat Wire
Rückstellfedern

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die 1911 Government Flat Wire Rückstellfedern von Wilson Combat entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und Handhabung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um Sicherheit und
Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Rückstellfeder korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Rückstellfeder auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Rückstellfeder nur mit Feuerwaffen, die speziell für 1911Modelle ausgelegt sind.
Stelle sicher, dass die Feder mit den Kaliber und Ladungsspezifikationen deiner Feuerwaffe kompatibel ist.
Vermeide die Verwendung der Feder mit übermäßigen Lasten, die die angegebenen Grenzen überschreiten.
Versuche nicht, die Rückstellfeder in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu ändern.
Befolge immer die Empfehlungen des Herstellers für Installation und Wartung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich einer Federführungsstange, die
den Durchmesser von .250" erfüllt.

Installation:

Entferne die vorhandene Rückstellfeder von der Feuerwaffe.
Installiere sorgfältig die neue 1911 Government Flat Wire Rückstellfeder und achte darauf, dass sie
richtig auf der Federführungsstange sitzt.
Bestätige, dass die Feder korrekt ausgerichtet ist und keine beweglichen Teile behindert.

Nutzung:

Verwende die Feuerwaffe gemäß allen Sicherheitsprotokollen und Richtlinien.
Reinige und warte deine Feuerwaffe und die Rückstellfeder regelmäßig, um optimale Leistung zu
gewährleisten.
Überwache die Rückstellfeder auf Anzeichen von Ermüdung oder Versagen, wie Deformation oder
Rost.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Rückstellfedern gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe die Rückstellfeder nicht im regulären Müll weg. Überprüfe stattdessen die örtlichen
Abfallmanagementrichtlinien für geeignete Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass die Rückstellfeder während des Entsorgungsprozesses nicht für Kinder oder unbefugte
Personen zugänglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der 1911 Government Flat Wire Rückstellfedern besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere den Kundenservice.

Vielen Dank, dass du Sicherheit und Leistung mit deiner neuen Rückstellfeder priorisierst. Genieße dein
Schießerlebnis verantwortungsbewusst!
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Safety Instruction Guide for 1911 Government Flat
Wire Recoil Springs

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Government Flat Wire Recoil Springs by Wilson Combat. This guide provides
important safety information to ensure the safe use and handling of this product. Please read and follow these
instructions carefully to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil spring is installed correctly to avoid malfunctions.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the recoil spring with firearms specifically designed for 1911 models.
Ensure that the spring is compatible with the caliber and load specifications of your firearm.
Avoid using the spring with excessive loads that exceed the specified limits.
Do not attempt to modify or alter the recoil spring in any way.
Always follow the manufacturer's recommendations for installation and maintenance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a spring guide that meets the .250" diameter
requirement.

Installation:

Remove the existing recoil spring from the firearm.
Carefully install the new 1911 Government Flat Wire Recoil Spring, ensuring it is seated properly on the
spring guide.
Confirm that the spring is aligned correctly and does not interfere with any moving parts.

Usage:

Use the firearm in accordance with all safety protocols and guidelines.
Regularly clean and maintain your firearm and the recoil spring to ensure optimal performance.
Monitor the recoil spring for any signs of fatigue or failure, such as deformation or rust.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn recoil springs in accordance with local regulations.
Do not throw the recoil spring in regular trash. Instead, check with local waste management for proper
disposal methods.
Ensure that the recoil spring is not accessible to children or unauthorized individuals during the disposal
process.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the 1911 Government Flat Wire Recoil Springs, please refer to the
manufacturer's website or contact customer support.



Thank you for prioritizing safety and performance with your new recoil spring. Enjoy your shooting experience
responsibly!
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Guide de Sécurité pour les Ressorts de Recul à Fil
Plat 1911 Government

Introduction
Merci d'avoir choisi les Ressorts de Recul à Fil Plat 1911 Government de Wilson Combat. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de ce produit. Veuillez
lire et suivre ces instructions attentivement pour maximiser la sécurité et les performances.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le ressort de recul est installé correctement pour éviter les pannes.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection, lorsque vous
manipulez des armes à feu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le ressort de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le ressort de recul avec des armes à feu spécifiquement conçues pour les modèles 1911.
Assurezvous que le ressort est compatible avec les spécifications de calibre et de charge de votre arme à feu.
Évitez d'utiliser le ressort avec des charges excessives qui dépassent les limites spécifiées.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le ressort de recul de quelque manière que ce soit.
Suivez toujours les recommandations du fabricant pour l'installation et l'entretien.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, y compris un guide de ressort qui respecte
l'exigence de diamètre de .250".

Installation :

Retirez le ressort de recul existant de l'arme à feu.
Installez soigneusement le nouveau Ressort de Recul à Fil Plat 1911 Government, en veillant à ce qu'il
soit correctement positionné sur le guide de ressort.
Confirmez que le ressort est bien aligné et n'interfère pas avec les pièces mobiles.

Utilisation :

Utilisez l'arme à feu conformément à tous les protocoles et directives de sécurité.
Nettoyez et entretenez régulièrement votre arme à feu et le ressort de recul pour garantir des
performances optimales.
Surveillez le ressort de recul pour tout signe de fatigue ou de défaillance, tel que la déformation ou la
rouille.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout ressort de recul endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le ressort de recul dans les ordures classiques. Vérifiez plutôt auprès de la gestion des déchets
locale pour les méthodes d'élimination appropriées.
Assurezvous que le ressort de recul n'est pas accessible aux enfants ou aux individus non autorisés pendant
le processus d'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les Ressorts de Recul à Fil Plat 1911 Government, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter le service client.

Merci de donner la priorité à la sécurité et aux performances avec votre nouveau ressort de recul. Profitez de votre
expérience de tir de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Molle di
Recupero Flat Wire 1911 Government

Introduzione
Grazie per aver scelto le molle di recupero Flat Wire 1911 Government di Wilson Combat. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un uso e una manipolazione sicuri di questo prodotto. Si prega
di leggere e seguire attentamente queste istruzioni per massimizzare la sicurezza e le prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la molla di recupero sia installata correttamente per evitare malfunzionamenti.
Indossare sempre dispositivi di protezione adeguati, inclusi occhiali protettivi, quando si maneggiano armi da
fuoco.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la molla di recupero per segni di usura o danni.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare la molla di recupero solo con armi da fuoco specificamente progettate per i modelli 1911.
Assicurarsi che la molla sia compatibile con le specifiche di calibro e carico della propria arma.
Evitare di utilizzare la molla con carichi eccessivi che superano i limiti specificati.
Non tentare di modificare o alterare la molla di recupero in alcun modo.
Seguire sempre le raccomandazioni del produttore per l'installazione e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusa una guida molla che soddisfi il requisito di
diametro di .250".

Installazione:

Rimuovere la molla di recupero esistente dall'arma.
Installare con attenzione la nuova molla di recupero Flat Wire 1911 Government, assicurandosi che sia
posizionata correttamente sulla guida molla.
Confermare che la molla sia allineata correttamente e non interferisca con alcuna parte mobile.

Uso:

Utilizzare l'arma in conformità con tutti i protocolli e le linee guida di sicurezza.
Pulire e mantenere regolarmente l'arma e la molla di recupero per garantire prestazioni ottimali.
Monitorare la molla di recupero per eventuali segni di affaticamento o guasto, come deformazioni o
ruggine.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali molle di recupero danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non gettare la molla di recupero nella spazzatura normale. Invece, verificare con la gestione dei rifiuti locale
per i metodi di smaltimento appropriati.
Assicurarsi che la molla di recupero non sia accessibile a bambini o individui non autorizzati durante il
processo di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o preoccupazioni riguardanti le molle di recupero Flat Wire 1911 Government, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o contattare il servizio clienti.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e le prestazioni con la vostra nuova molla di recupero. Godetevi la vostra
esperienza di tiro in modo responsabile!
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Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczeństwa dla
Sprężyn Powrotnych 1911 Government Flat Wire

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyn powrotnych 1911 Government Flat Wire firmy Wilson Combat. Niniejszy przewodnik
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i obsługę tego
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych instrukcji, aby maksymalizować bezpieczeństwo i
wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że sprężyna powrotna jest zainstalowana poprawnie, aby uniknąć awarii.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas obsługi broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj sprężyny powrotnej tylko z bronią palną zaprojektowaną specjalnie dla modeli 1911.
Upewnij się, że sprężyna jest kompatybilna z kalibrem i specyfikacjami ładunku Twojej broni.
Unikaj używania sprężyny z nadmiernymi ładunkami, które przekraczają określone limity.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać sprężyny powrotnej w żaden sposób.
Zawsze przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących instalacji i konserwacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, w tym przewodnik sprężyny o średnicy .250".

Instalacja:

Usuń istniejącą sprężynę powrotną z broni.
Ostrożnie zainstaluj nową sprężynę powrotną 1911 Government Flat Wire, upewniając się, że jest
prawidłowo osadzona na przewodniku sprężyny.
Potwierdź, że sprężyna jest poprawnie wyrównana i nie koliduje z żadnymi ruchomymi częściami.

Użytkowanie:

Używaj broni zgodnie ze wszystkimi protokołami bezpieczeństwa i wytycznymi.
Regularnie czyść i konserwuj swoją broń oraz sprężynę powrotną, aby zapewnić optymalną wydajność.
Monitoruj sprężynę powrotną pod kątem oznak zmęczenia lub awarii, takich jak deformacja lub rdza.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte sprężyny powrotne zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyny powrotnej do zwykłego śmieci. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnym zarządem
odpadami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.
Upewnij się, że sprężyna powrotna nie jest dostępna dla dzieci ani osób nieupoważnionych podczas procesu
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących sprężyn powrotnych 1911 Government Flat Wire, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta.



Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i wydajności z nową sprężyną powrotną. Ciesz się
odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim!
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Turvaohjeet 1911 Government Flat Wire Recoil
Springs jousille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combatin 1911 Government Flat Wire Recoil Springs palautusjouset. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuustietoja tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti
maksimoidaksesi turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että palautusjousi on asennettu oikein, jotta vältetään toimintahäiriöt.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmien suojaus, käsitellessäsi ampumaaseita.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti palautusjousi kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä palautusjousia vain ampumaaseissa, jotka on erityisesti suunniteltu 1911malleille.
Varmista, että jousi on yhteensopiva aseesi kaliiberin ja kuormitusmääritysten kanssa.
Vältä käyttämästä jousia liiallisilla kuormilla, jotka ylittävät määritellyt rajat.
Älä yritä muokata tai muuttaa palautusjousia millään tavalla.
Noudata aina valmistajan suosituksia asennuksessa ja huollossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien jousiohjain, joka täyttää .250" halkaisijan
vaatimukset.

Asennus:

Poista olemassa oleva palautusjousi aseesta.
Asenna huolellisesti uusi 1911 Government Flat Wire Recoil Spring varmistaen, että se on kunnolla
paikoillaan jousiohjaimella.
Varmista, että jousi on oikein kohdistettu eikä se häiritse liikkuvia osia.

Käyttö:

Käytä asetta kaikkien turvallisuusprotokollien ja ohjeiden mukaisesti.
Puhdista ja huolla asetta sekä palautusjousia säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn
varmistamiseksi.
Tarkkaile palautusjousia mahdollisten väsymisen tai rikkoutumisen merkkien, kuten muodonmuutosten
tai ruosteen, varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet palautusjouset paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä palautusjousia tavalliseen roskakoriin. Tarkista sen sijaan paikalliselta jätehuollolta oikeat
hävitysmenetelmät.
Varmista, että palautusjousi ei ole lasten tai valtuuttamattomien henkilöiden ulottuvilla hävitysprosessin
aikana.

Lisätietoja tukea varten



Kysymyksiin tai huolenaiheisiin liittyen 1911 Government Flat Wire Recoil Springs palautusjousiin, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakastukeen.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja suorituskykyä uudella palautusjousellasi. Nauti ampumakokemuksestasi
vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 Government Flat Wire
Recoil Springs

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Government Flat Wire Recoil Springs från Wilson Combat. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa säker användning och hantering av denna produkt. Vänligen läs och följ
dessa instruktioner noggrant för att maximera säkerhet och prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att avtryckarfjädern är korrekt installerad för att undvika funktionsfel.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet avtryckarfjädern för tecken på slitage eller skada.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast avtryckarfjädern med skjutvapen som är specifikt utformade för 1911modeller.
Kontrollera att fjädern är kompatibel med kaliber och lastspecifikationer för ditt skjutvapen.
Undvik att använda fjädern med överdrivna laster som överskrider de angivna gränserna.
Försök inte att modifiera eller ändra avtryckarfjädern på något sätt.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för installation och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är avlastat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en fjäderguide som uppfyller kravet på .250"
diameter.

Installation:

Ta bort den befintliga avtryckarfjädern från skjutvapnet.
Installera försiktigt den nya 1911 Government Flat Wire Recoil Spring och se till att den är korrekt
placerad på fjäderguiden.
Bekräfta att fjädern är korrekt justerad och inte stör några rörliga delar.

Användning:

Använd skjutvapnet i enlighet med alla säkerhetsprotokoll och riktlinjer.
Rengör och underhåll regelbundet ditt skjutvapen och avtryckarfjädern för att säkerställa optimal
prestanda.
Övervaka avtryckarfjädern för tecken på trötthet eller fel, såsom deformation eller rost.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna avtryckarfjädrar enligt lokala föreskrifter.
Släng inte avtryckarfjädern i vanlig soptunna. Kontrollera istället med lokal avfallshantering för korrekta
avfallsmetoder.
Se till att avtryckarfjädern inte är tillgänglig för barn eller obehöriga individer under kassationsprocessen.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående 1911 Government Flat Wire Recoil Springs, vänligen besök tillverkarens
webbplats eller kontakta kundsupport.



Tack för att du prioriterar säkerhet och prestanda med din nya avtryckarfjäder. Njut av din skjutupplevelse på ett
ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Government Flat Wire
Recoil Springs

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Government Flat Wire Recoil Springs od Wilson Combat. Tento průvodce obsahuje
důležité bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné použití a manipulaci s tímto výrobkem. Přečtěte si prosím
tyto pokyny pečlivě a dodržujte je, abyste maximalizovali bezpečnost a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla pružina zpětného chodu správně nainstalována, aby se předešlo poruchám.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pružinu zpětného chodu na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pružinu zpětného chodu pouze se střelnými zbraněmi, které jsou specificky navrženy pro modely
1911.
Zajistěte, aby byla pružina kompatibilní s kalibrem a specifikacemi nákladu vaší střelné zbraně.
Vyhněte se používání pružiny s nadměrnými náklady, které překračují stanovené limity.
Nepokoušejte se pružinu zpětného chodu jakkoli modifikovat nebo měnit.
Vždy dodržujte doporučení výrobce pro instalaci a údržbu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně průvodce pružinou, který splňuje požadavek
průměru .250".

Instalace:

Odstraňte stávající pružinu zpětného chodu ze střelné zbraně.
Opatrně nainstalujte novou 1911 Government Flat Wire Recoil Spring, přičemž zajistěte, aby byla
správně usazena na průvodci pružinou.
Potvrďte, že je pružina správně zarovnána a nebrání pohyblivým částem.

Použití:

Používejte střelnou zbraň v souladu se všemi bezpečnostními protokoly a pokyny.
Pravidelně čistěte a udržujte svou střelnou zbraň a pružinu zpětného chodu, abyste zajistili optimální
výkon.
Sledujte pružinu zpětného chodu na jakékoli známky únavy nebo selhání, jako je deformace nebo rez.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované pružiny zpětného chodu v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte pružinu zpětného chodu do běžného odpadu. Místo toho se informujte u místního odpadového
hospodářství o správných metodách likvidace.
Zajistěte, aby pružina zpětného chodu nebyla přístupná dětem nebo neoprávněným osobám během procesu
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro otázky nebo obavy týkající se 1911 Government Flat Wire Recoil Springs se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte zákaznickou podporu.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a výkon s vaší novou pružinou zpětného chodu. Užijte si svou střeleckou
zkušenost odpovědně!


